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《一个自行发完病毒的病例》

内容概要

《一个自行发完病毒的病例》叙述一位有名的建筑师,潮水般的庸俗吹捧.令他对工作、生活、宗教、
爱情等等人世的一切事物、一切感情均深恶痛绝，终于只身逃避到非洲腹地一麻风病院隐居。
然而，即使在这人迹罕到的地方，他仍须正视纷扰的人世。最后，爱与憎的情感又在他身上复苏。可
是，正当他内心的病毒自行发完之时，却遭遇了不幸......
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《一个自行发完病毒的病例》

作者简介

格林，英国社会活动家、作家。生于1904年10月2日。毕业于牛津大学。在许多报社和杂志社，其中包
括《泰晤士报》和《旁观者》周刊当文学编辑。
1941-1944年在外交部供职。曾是1977年在华盛顿签订巴拿马运河协定的巴拿马代表团团员。对捍卫各
国人权、政治和经济主权问题具有积极的立场，这鲜明地反映在他的公开声明和访问记中。
他写了50多部长篇小说、中篇小说、剧本和随笔。其中有《内心人》（1938）、《密使》（1940）、
《权力与荣誉》（1940）、《恐怖之部》（1943）、《问题的核心》（1948）、《第三个人》（1950）
、《爱恋关系的结局》（1951）、《沉静的美国人》（1955）、《我们在哈瓦那的人》（1958）、《
喜剧演员》（1966）、《随姨母旅行》（1969）、《荣誉领事》（1973）、《人性的因素》（1978）等
。
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《一个自行发完病毒的病例》

精彩短评

1、这本书从图书馆借出的，周末看了。一般吧，跟电影的感觉比较像，主要是人物基本都在行动和
说话，心里和环境描写都不多，感觉气场弱了一点。不过有意思的是，看到借书卡上有一个签名，86
年的，好像是严锋，查了查，严锋老师那时候还真在念中文系，不知是否真被他借过，只是觉得有趣
。
2、绝对推荐
3、久不读格林，仍旧好得不行。有很多能够延伸的支线，没有展开，大概是迷于苦心搜集来的表象
4、在热带雨林中无处藏身
5、所谓的病毒发完，就是说有些麻风病人已经失去了所有能被病毒侵蚀的肌肉，因而并也就算好了
。我已经走到尽头了，这个地方就可以叫做旅途终点。你和我是同一类的人。咱们是两个自行发完病
毒的病例。世界上像咱们这样的人一定还有许多许多。
6、可能我太肤浅，现在太多文学作品已经读不懂。
7、这是和我们一样撞到荒谬的人的另一种结局，在原本的世界里死去，在别的地方重生。然而往事
并不放过他，纠缠他直到将他杀死。那又怎样呢，无论如何，这只是一个结局，不是一个悲剧。
8、信仰问题。
9、潘家园淘得，想从书中学习怎么写作，但是似乎无效。
10、啊哈，傅惟慈老师以前名叫傅涛涛。。。
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《一个自行发完病毒的病例》

章节试读

1、《一个自行发完病毒的病例》的笔记-

        一个人要是没有别的东西可以向人夸耀，就只有炫耀自己的精神苦闷了。

2、《一个自行发完病毒的病例》的笔记-第1页

        傅先生告诉格林，中国已经有人译出《一个自行发完病毒的病例》，但尚未出版。（这个“有人
”应该指他本人。傅先生回忆同格林会面的文章发表于1982年春，彼时他可能还不确定翻译这类书会
不会带来麻烦。译稿同年由花城出版社出版，译者署名“傅涛涛”，这是他孩子的名字。2008年上海
译文出版社再版，改回本名傅惟慈。）                    ——《傅惟慈 打完最后一手牌》
（http://www.nfpeople.com/story_view.php?id=5291）怎么把孩子往火坑里推？上海文艺社出过一本傅惟
慈选编的《长眠不醒》（10078-3156），内有一篇译者署名傅涛涛的《十个小印第安人》，应该也是
傅惟慈本人译的。
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